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STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF TACTICAL MEDICINE
TERMINOLOGY (BASED ON TCCC GUIDELINES)

In present-day conditions of high-intensity combat operations, tactical medicine is
crucial for preserving the lives and health of military personnel. In this regard, developing a
unified and functional terminology is a priority to ensure clear and effective interprofessional
and interlingual communication. The terminological system of tactical medicine represents a
large number of concepts related to physiological conditions, injuries, diagnostic signs,
medical interventions, and means of care.

Semantics is a subfield of linguistics focused on the lexical meanings of linguistic
elements, including individual words, phrases, and variations in meaning. Semantic groups
are expressed through paradigmatic relationships among phrases that share a common
meaning. The structural model of the conceptual content of terms is defined by the division of
meaning into simpler semantic components. The semantic structure of names, along with
their common and distinctive semantic features, is established through component analysis of
dictionary definitions and the application of oppositions [2].

The term system of tactical medicine is distinguished by the diversity of objects and
concepts of professional activity named in the medical terminology. According to the current
linguistic rules, the medical dictionary names things, situations, processes, and their
properties. The basic component in such substantive terminological units is the nominative
singular noun, and the dependent thermological units are expressed by genitive nouns. The
most semantic meaning is given to the nominative case, which indicates a certain property,
such as that expressed by a genitive name [4]. Examples of Noun + Noun were found in
guidelines, such as Hypothermia Prevention, Junctional Tourniquet, Chest Decompression,
Blood Transfusion, Primary Assessment, Bone Fracture, Chest Injury, Limb Amputation,
Tactical Evacuation, Tissue Necrosis, Respiratory Arrest, Tracheal Deviation, Security
Perimeter, Skin Pallor, Circulation section, Oxygen saturation, Tension pneumothorax,
Wound cavity.

The Medical Procedures and Interventions group includes terms that refer to direct
medical actions or organisational and evacuation measures: Hypothermia Prevention,
Junctional Tourniquet, Chest Decompression, Blood Transfusion, Primary Assessment,
and Tactical Evacuation. Such terms convey dynamic processes or interventions that are
crucial to stabilising the wounded in combat.
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The terms in the Wounds and Trauma category describe injuries that occur as a result
of hostilities: Bone Fracture, Chest Injury, Limb Amputation, Wound Cavity. These lexical
units record the result of an external impact that violates the anatomical integrity of the body.

The Body Functions and Conditions group includes terms that describe physiological
states, their disorders or pathophysiological consequences: Tissue Necrosis, Respiratory
Arrest, Tracheal Deviation, Skin Pallor, Oxygen Saturation, Tension Pneumothorax, and
Circulation Section. Such terms are key for diagnosing, assessing the severity of the
condition, and determining the further course of action.

Complex Trauma States. This separate category includes terms that describe the
severe consequences of combat injuries or complications of injuries: Tissue Necrosis, Limb
Amputation, Tracheal Deviation, and Tension Pneumothorax. Those terms are critical
diagnostic indicators and require an immediate response.

The next popular model is Adjective + Noun. This adjectival-substantive model is
based on the syntactic relation of agreement and is constructed on a genitive comparison. To
a noun term denoting a generic concept, a definition is added that specifies its meaning
(Bulyk-Verkhola, Tehlivets, 2020). These are the examples which were found in guidelines:
Additional wounds, Atraumatic scissors, Battle Drills, Blunt trauma, Cardiopulmonary
resuscitation, Definitive airway, Disposable syringe, Hemorrhagic shock, Inflammatory
processes, Massive Hemorrhage, Nasal airway, Occlusive dressing, Peripheral pulse,
Respiratory depression, Severe injuries, Unconscious casualty, Circulation section, Direct
pressure, Distal pulse, Hemostatic dressing, Radial pulse, Rescue blanket, Soft stretchers.

Medical Procedures and Interventions. This category covers terms that describe
medical procedures, interventions, and protocol steps in care: Cardiopulmonary
resuscitation, Definitive airway, Direct pressure, Circulation section, Hemostatic dressing,
and Occlusive dressing. These terms represent key actions that ensure vital body functions or
control bleeding on the battlefield.

The Critical States and trauma group contains terms related to injuries of varying
severity: Additional wounds, Blunt trauma, Severe injuries, Blunt trauma, Hemorrhagic
shock, and Unconscious casualty. The first component performs a qualifying function,
specifying the type of injury or its intensity.

Body Functions and Conditions. This category includes terms that describe
physiological parameters, pathological conditions and their complications: Respiratory
depression, Peripheral pulse, Distal pulse, Radial pulse, Unconscious casualty,
Hemorrhagic shock, Inflammatory processes. Adjectives indicate the location, condition,
nature of changes or threat to the vital functions of the organism.

The Medications and Medical Devices group includes terms that refer to instruments
or devices for emergency care: Disposable syringe, Nasal airway, and Definitive airway.
The terminology in this category reflects the requirements for sterility, disposability, and
specific use.

The analysis confirms that the lexical structure of tactical medical terminology is
governed by a high degree of formal regularity and semantic density. The dominant
compound models Noun + Noun and Adjective + Noun facilitate the formation of precise and
unambiguous terms essential for rapid communication in high-stress environments. These
syntagmatic constructions reflect various semantic relations, including qualificative,
procedural, anatomical, and causal-functional dependencies between components. The
proposed semantic classification of terms into thematic fields such as Medical Procedures and
Interventions, Body Functions and Conditions, Wounds and Trauma, and Medical Devices
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reveals the systematic organization of the lexicon and its alignment with the functional
domains of tactical medical practice. The analysis of componential relations enhances our
understanding of how terminological economy and clarity are achieved within professional
discourse.
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YKPAIHA Y JI3EPKAJII HIMEIILKOMOBHUX IEPEKJIAJIIB:
JIMHAMIKA KYJbTYPHOI PENPE3EHTAILIII 3A OCTAHHI 20 POKIB

[epexnan XymoKHIX TBOPIB BUKOHYE HE JIMIIE KOMYHIKATHBHY, aie W KyIbTYpHO-
pernpe3eHTaTUBHY Ta iMarosioriuny @yHnkuito. Ha gymky A. Jledepa, Oynp-sikuil nepexnaz €
(hopMOIO TIEpENMCYBaHHS OPHUTIHATY, 3yMOBJICHOTO 17€OJIOTIE€I0, MOSTHKOK Ta IHIIUMHU
YMHHUKAMHU [UIbOBOI KyiabTypu [6]. Take mepenucyBaHHS MOXe aJanTyBaTH abo
TpanchopmyBaTi 00pa3 TBOPY Ta aBTOpa BIANOBIAHO O OYiKyBaHb HOBOI ayauTopii. B
Mexxax mnomicuctemHoi Teopii I. IBeH-3orapa mepekmagHa miTeparypa pO3IIISAAETHCS SIK
cucTeMa, 10 MOXKe 3aliMaTH IIEHTpaibHy ab0 nepudepiitHy MO3MII0 Yy JiTepaTypHOMY MO
iTboBOi MOBH [5]. 30Kpema, mepekiIagu 3 ,,Mauux’ JiTepaTyp (Takux sIK YyKpaiHChbKa)
MOBaMH 3 TIOTY)KHUMH JHTEPaTypHUMH TPAIUIIIMH YacTO 3aJIMINAIOTHECS Ha mepudepii
TEOBOT  JTiTepaTypHOi TmojicucreMu. Jlumme 3a COPUATIMBUX YMOB — 3POCTaHHS
3aIliKaBJICHHS, CYCIUJIBHOTO 3alUTy — MEPEKIa CTAlOTh MMOMITHIIIMMHU, 3MIiIIYIOYHCh 10
LEHTPY MOJTICUCTEMH, BIUTUBAIOYH Ha JTITEpaTypHHIA AUCKYPC.

Peneniiisi mepeximageHoro TBOpy 6araTto B YOMY 3aJICKHUTh BiJl HaSBHUX Y IHLJIHOBIM
KYJIbTYp1 CTEpEOTUIIIB, MEAIMHUX 00pa3iB Ta MonepeaHboro iHpopMaliiHoro Tia. ¥ npoieci
iHTepIpeTanii 1HIIOMOBHOI JITEpaTypyd YWTauli MHMOBOJII CHIBBIJHOCSTH HOBI SIBHIIA 31
3HAOMHMMH CTEPEOTHIIAMH 1 TOTIOCAaMHU. A TOMY TIepeKiaj] He TUTbKA 3HAWOMHUTH YHTAdiB 3
HILIOIO KpaiHOIO Ta ii KyJbTyporo, aje ¥ popmye meBHUM 00pa3 1i€i KpaiHU y CBIIOMOCTI
IHIIOMOBHOI ~ aymUTOpii, a TmepeKiIajalnbka MiSUIBHICTh TMPSIMO YH  OMOCEPEIKOBAHO
CTIPsIMOBAHA Ha TOIOJIaHHS a00 MiATBEP/PKEHHS HASIBHUX YSBIIEHb IPO KpaiHy OpUTiHATY Ta
fioro mitepatypy. IIpu 11bOMy 3MiHa HOJITUYHOIO Ta COLIOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY MOXKE
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